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TESALÓNICA MACÃRÃRÆ
Pablo p÷arï jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, y÷÷ menamacã-
rã Silvano, a Timoteomena

mŸã Tesalónica macãrã Jesuré
padeorí põna macãrãrß ãñudutia.
MŸã marð Pac÷ Cõãmacý, marð
Õpý Jesucristomena ãñurõ niijã-
cu.

2Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Jesús p÷t÷aatiri, Cõãmacý

ñañarärß cõããdare maquß

3MŸã ýsãya wederabiro biirá,
marð Õpý Jesuré padeonemórã
tiiáyiro. Cãmerï maðnemóãyiro.
Teero tiirá, ýsã tiirucúrobirora
Cõãmacýrß ÷senire ticorucujãrõ
booa. 4MŸãye maqußrß ýsã noo
wáaro Cõãmacýrß padeoráre we-
dea. “Tesalónica macãrã cûãrß
ñañarõ tiipacári, ñañarõ netõpa-
cára, wãcøtutua, padeorucújãã-
yira”, jðð, ÷seniremena wedea.

5MŸãrß ñañarõ wáapacari,
mŸã wãcøtutuaremena Cõãmacý
diamacû tiirére ßñorä tiicú. Cõã-
macýjã basocáre cûã tiirírocõrõ
ðña, wapa tiiquí. Teero tiirá, mŸã
cýý p÷top÷ jeaadara niiã sáa.

Cõãmacý dutiré mŸãp÷re jeari,
ñañarõ netõrä tiiáyiro. 6Cõãma-
cý diamacû maqußrß tiigŸ niijð-
gý, mŸãrß ñañarõ netõrï tiiráre
ñañarõ netõrï tiigŸdaqui. 7MŸã
ñañarõ netõräpere yeerisãre tico-
g÷daqui ýsãrß ticoadarobirora.
Tee wáaadacu marð Õpý Jesús
p÷t÷aatiri. Cýý p÷t÷aatig÷, cýý-
yara ángelea tutuaramena ým÷ä-
sep÷ diiátig÷daqui. Jýýrémena
asiyádiatig÷daqui. 8Cõãmacýrß
masðhßrãrß, marð Õpý Jesuyé
quetire netõn÷cärãrß bayiró ña-
ñarõ tiigŸ atig÷daqui. 9Cûã ña-
ñaré tiiré wapa cõãdiocog÷da-
qui. Teero tiirá, cûã cýý niirö be-
rup÷ cõãnoãdacua. Cýý ãñurõ
tiiré, cýý tutuarere ðñariadacua.
10Teeré wáaadacu Jesús p÷t÷a-
atiri b÷recore. Tiib÷recore cýý-
yara cýýrß ÷senipeoadacua; nii-
petira cýýrß padeorá petija cýýrß
ðñamanijõããdacua. MŸãcã ýsã
wederiguere padeojïrã, cûãmena
÷senipeorop÷ niiãdacu.

11Teero tiirá, Cõãmacýrß mŸã-
ye maqußrß sãðbosárucua. Cýý
mŸãrß beserig÷ niijðgý, mŸãrß
cýý tiiróbirora niirec÷tiri tiiáro.
MŸã ãñurõ tiid÷gárere tiipetíri
tiiáro. MŸã cýýrß padeorá niijðrã,
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cýý tutuaremena tiirére tiipetíri
tiiáro. 12MŸã teero tiirémena
marð Õpý Jesús quioníremena
÷senipeonogýdaqui. Teero biiri
basocá mŸãcãrß quioníremena
÷senipeoadacua. Cõãmacý, marð
Õpý Jesucristo mŸãrß ãñuré tico-
rémena ðñajðrã, teero ÷senipeo-
noãdacu.,12

Jesús p÷t÷aatiadarere

wedequßnorigue

2 1Mecýtígã marð Õpý Jesucris-
to p÷t÷aatiadarere, marð cýý-

mena neããdarere wedeg÷da.
2“Marð Õpý p÷t÷aatiadari b÷reco
jeatoaa mée” jððré quetire t÷obócu.
MŸãrß tee quetire wederá ateré jðð-
bocua: “Ôsã Espíritu Santore c÷ojï-
rã, tee mŸãrß wedea”, jððbocua; o
“Pablocã tee jðð wedewa” o “Pablo-
cã tee ýsãrß jóarira niiwã”, jððbo-
cua. Teeré t÷opacára, wãcøs÷gue-
riguere wasorí tiiríjãña; wãcøpati-
rijãña. 3Cûãrß jððditonorijãña. Cýý
p÷t÷aatiadari b÷reco s÷guero bii-
ro wáaadacu: Pa÷ basocá Cõãma-
cýrß netõn÷cäãdacua; teero biiri
sðcý ñañagû peti bauáßñogýdaqui.
Too sírop÷ cýý pecamep÷ jýýtßrð-
jãgýdaqui. 4Cýý Cõãmacýrß, teero
biiri niipetire basocá padeoré ma-
qußrß booríg÷daqui. Cýý díc÷re
padeodutíg÷, “niipetira nemorö
÷p÷tí macý niiã y÷÷ja” jððgýdaqui.
Cõãmacýwii Jerusalén niirí wiip÷-
re dui, “y÷÷ Cõãmacý niiã” jððgý-
daqui.

5Y÷÷ mŸã p÷top÷ niigý, teeré
wedew÷. ¿MŸã teeré wãcørii?

6Cýýrß cãmotárere mŸã masðcu
mée. Cýý bauáßñomasðriqui Cõã-
macý cýý jððritono jeaheri ména.
7“Cõãmacýrß bayiró netõn÷cäre
wáaadacu” jððriro jearipacari,
wáarop÷ tiia mée. Ñañarére cã-
motág÷ mecýtígãrß cãmotárucu-
jãqui ména. Coterucug÷daqui,
tée aperopŸ néewanogýp÷. 8Too-
rá ñañagû peti bauáßñogýdaqui
sáa. Cýýrß marð Õpý Jesús cýý
wðãpøremenarã sðãjägýdaqui;
cýý asibatéremena p÷t÷aatig÷,
cýýrß cõãdiocog÷daqui. 9Cýý
ñañagû peti sicato bauáßñogý,
Satanás tiiápuremena jeag÷da-
qui. Cýý tutuare c÷ogŸdaqui.
Cýý tiiëñogýbiro tiirémena baso-
cáre jððditog÷daqui. 10Ñañaréme-
na pecamep÷ wáaadarare tiidi-
tóßñopetijãgýdaqui, cûã diama-
cû maquß maðrére boorírigue wa-
pa. Cûã netõnérere boorítoaya
mée. 11Teero tiigŸ, Cõãmacý
cûãrß diamacû maqußrß ðñamasð-
rð tiiríqui, cûã jððditorere padeo-
áro jððgý. 12Cõãmacý diamacû
maqußrß boohérare, ñañaré tii-
÷sénirãrß “mŸã wapa c÷oa” jðð-
gýdaqui.

Cõãmacý mŸãrß netõnéãdarare

beserig÷ niiwð

13MŸã marð Õpý maðrärß sica-
top÷ra Cõãmacý beserig÷ niiwð,
netõnégýd÷. Cõãmacý mŸãrß
cýýyara sããrð tiiríg÷ niiwð Espíri-
tu Santo tutuaremena, teero biiri
mŸã diamacû maqußrß padeoré-
mena. Ôsã tee niipetirere wãcørã,
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Cõãmacýrß ÷senire ticorucujã-
ãda. 14Ôsã mŸãrß Jesuyé quetire
wederiguemena Cõãmacý mŸãrß
netõnérig÷ niiwð, mŸãcã marð
Õpý Jesucristo ãñuré c÷oré ma-
qußrß c÷oáro jððgý. 15Teero tiirá,
padeó wãcøtutuaya. Ôsã mŸãrß
bueriguere tiin÷nŸseya. Tee bue-
riguere mŸãrß wedew÷; teero bii-
ri tee bueriguere paperapøp÷
jóaw÷.

16_17Jesucristo marð Õpý basi-
ro, teero biiri marð Pac÷ Cõãma-
cý mŸã yeeripønarðrß wãcøtu-
tuari tiiáro; mŸãrß padeorucújãrð
tiiáro, niipetire mŸã wedesere,
mŸã tiiré ãñuré díc÷ niiãrõ jððgý.
Cõãmacý cýý ãñurõ tiirémena
marðrß maðquí; marðrß wãcøtu-
tuare niirucujããdare ticoqui; ma-
rðrß too sírop÷ ãñurõ niiãdarecã-
rß masðrð tiiquí.,23

Sãðbosáduticorigue

3 1Ôsãya wederabiro niirä,
ýsãrß biiro sãðbosáya: “Ôsã

Õpý, m÷÷ye queti aperopŸ boye-
romena sesaaro; ýsãrß wáarirobi-
rora padeorémena ñeenoãrõ”, jðð
sãðñá. 2Niipetira marð Õpý Jesuré
padeoríya. Teero tiirá, basocá ña-
ñarä ýsãrß tiid÷gárere netõnéãrõ
jððrã, sãðñá. 3Marð Õpý cýý jððri-
robirora tiiquí. Teero tiigŸ, mŸã-
rß wãcøtutuari tiinemógýdaqui;
mŸãrß ñañarõ wáari jððgý, cãmo-
tág÷daqui. 4Ôsã tiidutíriguere
mŸã diamacû tiirá tiicú; teerora
tiiwárucujããdacu. Marð Õpý
mŸãrß “teerora tiirucúri tiigŸda-

qui” jðð padeóa ýsã. 5Marð Õpý
mŸãrß Cõãmacý maðrére masðrð
tiiáro. Cristo ñañarõ netõgû wã-
cøtutuarirobirora mŸãrß wãcøtu-
tuari tiiáro.

“Padeya” jððcorigue

6Jesucristo marð Õpý wãme-
mena mŸãrß ateré tiidutía: Jesu-
ré padeogŸno daderi, ýsã dutiri-
guere tiihéri, bapac÷tinemorijã-
ña. 7MŸã masðcu: Ôsã tiiríguere
ðñacørõ booa. Ôsã mŸãmena nii-
rã, sica diamacû niirã mee tiiwŸ.
8Atecärß sðcýnorß wapatíripaca-
ra, yaariw÷. Teero tiiróno tiirá,
ñamirï, bŸrecori bayiró peti pa-
dew÷, mŸãrß potocöd÷gahera.
9“Ôsã bueré wapa ýsãrß wapatí-
ya”, jðð dutimasðpacara, dutiriw÷.
Ôsã padew÷, ãñuré bueré ticod÷-
gara, mŸãrß ðñacøãrõ jððrã.
10MŸãmena niirã, ateré tiidutí-
w÷: “Paded÷gaheg÷nojã yaarijã-
ãrõ”, jððwý. 11Sðqußrã mŸãmena
niirä daderá niiré quetire t÷owŸ.
Paderipacara, ãpßrãména wede-
sesodeaatiayira. 12Marð Õpý Je-
sucristo wãmemena teero tiiráre
ýsã biiro tiidutí, wãcøtutuare ti-
coa: Ãñurõ yeeripønac÷tiremena
padeya, mŸãrß d÷sarénorß sãð-
ädara.

13Ôsãya wederabiro niirä, páa-
s÷tiro manirö ãñurére tiirucújã-
ña. 14Ôsã atipøména duticorere
netõn÷cägýnorß ðñamasð, bapa-
c÷tirijãña, bobooro netõärõ jððrã.
15Teero tiipacára, cýýrß ðñatuti-
rijãña. Cýýrß biirope wedequß-
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noña sðcý mŸãya wedeg÷re we-
derobirora.

Wedeyaponorigue

16Marð Õpý basiro ãñurõ niire-
c÷tire maqußrß ticogŸ mŸãrß me-
rßã wáari, ãñurõ niirec÷tire ma-
qußrß ticorucujããrõ. Marð Õpý
mŸã niipetirap÷re niiãrõ.

17 Y÷÷ Pablo ate niituredari-
re mŸãrß ãñudutire ticog÷, y÷÷
basirora jóaa. Y÷÷ jóarepørð-
cõrõ teero jóaa. Teero tiirá,
mŸã “cýýrä jóayi” jðð ðñamasð-
ãdacu. 18 Marð Õpý Jesucristo
mŸã niipetirap÷re ãñuré tico-
aro.

Nocõrõrã niiã.
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